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Sr.    Director^  de   Gobierno. 

i 

Presente 


Tengo  la  honra  de  cumplir  con  la  orden  del 
señor  Ministro  que  US.  se  sirvió  comunicarme 
con  fecha  13  del  corriente,  y  que  yo  no  recibí 
sino  el  19.  Pido  á  US.  ademas  excusa  por  la  de- 
mora que  en  la  impresión  empezada  de  los  do- 
cumentos adjuntos,  han  causado  los  dias  de 
fiesta. 

El  H.  Diputado  señor  Jiménez  desea  "saber 
"  los  efectos  que  hasta  la  fecha  ha  producido  el 
"  contrato  celebrado  con  Olyphant  y  C.ft  para  la 
"  introducción  al  pais  de  inmigrantes  asiáticos," 
y  yo  me  apresuro  á  decirlo  con  tanta  mejor  vo- 
luntad, cuanto  que  en  mi  calidad  de  Agente  de 
esta  empresa  en  Lima,  creí  de  mi  deber  publicar 
el  estado  de  un  asunto  que  tan  vivamente  inte- 
resa al  pueblo  peruano,  y  con  tal  objeto  hice  tra- 
ducir y  estaba  imprimiendo  la  documentación 
que  da  cumplida  cuenta  de  él,  cuando  vino  á  mis 
manos  la  orden  de  US. 

El  mejor  modo  de  satisfacer  á  ella  es,  sin  du- 
da, remitir  á  US.  la  documentación  destinada  al 
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público.  En  esta  se  encuentran  todos  los  datos 
necesarios  para  formar  opinión  sobre  el  particu- 
lar. 

Por  mi  parte  agregaré  solamente  que  el  vapor 
"Perusia"  llegará  en  breve  al  Callao  y  será  lue- 
go despachado  para  China  con  la  menor  demora 
posible — el  1.°  de  Noviembre  quizá.  Por  telegra- 
ma recibido  de  Nueva  York  el  17  del  corriente, 
se  sabe  que  la  Legación  de  los  Estados  Unidos 
en  Pekin  apoya  al  Ministro  peruano,  señor  Dr. 
Elmore,  en  el  arreglo  de  este  asunto  con  la  corte 
imperial  de  China;  al  mismo  tiempo  que  al  Go- 
bierno de  Washington  se  le  ha  pedido  amplia 
protección,  que  sin  duda  otorgará  á  la  empresa. 

Ningún  esfuerzo  se  ahorrará  para  allanar 
pronta  y  permanentemente  los  obstáculos  que 
se  han  interpuesto  y  para  llevar  á  cabo  en  su  le- 
tra y  espíritu  un  contrato  en'que  el  Gobierno  del 
Perú  no  ha  gastado  lo  mas  mínimo  y  que  cuesta 
ya  muchos  millares  de  libras  esterlinas  á  Oly- 
phant  y  C.a,  quienes  sin  embargo  están  dispues- 
tos á  redoblar  su  empeño  hasta  llevar  á  cabo  la 
empresa  y  recibir  entonces  un  subsidio  honrosa- 
mente ganado. 

Los  despachos  del  Ministro  peruano  que  vie- 
nen en  este  momento  de  Pekin,  confirmarán  am- 
pliamente cuanto  va  dicho. 

Soy  de  US.,  señor  Director,  con  el  mayor  res- 
peto, su  obediente  servidor. 

El  Agente  de 

OLYPHANT  Y  C.a 


Extracto  del  Tratado  de  Amistad,  Comercio  y  navega- 
ción entre  !a  República  del  Perú  y  S.  Si.  el  Empe- 
rador de  la  China. 


CLAUSULA   VI. 

La  República  del  Perú  y  el  Imperio  Chino  re- 
conocen el  inalienable  é  inherente  derecho  del 
hombre  para  cambiar  su  pais  de  residencia.  Los 
ciudadanos  y  subditos  respectivos  pueden  en  con- 
secuencia pasar  libremente  de  un  pais  á  otro,  sea 
por  curiosidad,  negocio,  trabajo  ó  como  residen- 
tes permanentes.  Las  altas  partes  contratantes 
convienen  en  consecuencia,  que  los  ciudadanos 
6  subditos  de  ambas  naciones  pueden  emigrar 
solo  por  su  libre  y  espontánea  voluntad:  y  se 
unen  para  reprobar  cualquiera  otra  que  no  sea 
emigración  voluntaria  y  todos  los  actos  de  vio- 
lencia ó  fraude  que  se  cometan  en  Macao  ó  en 
cualquier  otro  puerto  chino  con  el  objeto  de  lle- 
varse a  los  subditos  chinos. 

Las  partes  contratantes  convienen  ademas  en 
castigar  con  toda  la  severidad  de  sus  respectivas 
leyes  á  sus  ciudadanos  y  subditos  que  violen  las 


presentes  estipulaciones:  asimismo  á  perseguir 
judicialmente  á  los  respectivos  buques  que  se 
emplearen  en  tales  operaciones  ilegales,  impo- 
niéndoles las  multas  que  para  estos  casos  esta- 
blecen sus  leyes. 


Proclama  expedida  por  el  Magistrado  del  distrito  dé 
\amlioi. 

(Traducción. ) 

TO,  Magistrado  en  jefe  del  distrito  de  Nainhoi; 
prefecto  por  rango  titular;  elevado  á  diez  grados 
de  mérito;  registrado  diez  veces  como  honorable; 
hace  la  siguiente  proclama: 

Se  ha  recibido  un  despacho  de  S.  E.  el  Virey, 
por  el  que  consta  que  se  le  ha  remitido  una  co- 
municación, así  como  una  solicitud  personal,  por 
el  señor  Lincoln,  Cónsul  de  los  Estados  Unidos 
en  Cantón,  por  los  que  hace  presente  que  los  se- 
ñores Olyphant  y  C.a  han  ajustado  un  contrato 
con  el  Gobierno  del  Perú,  por  medio  del  cual  to- 
dos los  chinos  culies  que  están  ahora  en  el  Perú 
que  no  tengan  recursos  con  que  regresar  á  los 
lugares  de  su  nacimiento  en  China,  serán  provis- 
tos de  pasajes  en  los  buques  de  esta  Compañía 
á  expensas  del  Gobierno  del  Perú,  y  repatriados 
de  este  modo;  que  en  los  viajes  de  regreso  de  di- 
chos buques,  conducirán  carga  y  pasajeros  para 
el  exterior,  en  conformidad  con  las  reglas  uni- 
versales de  navegación;  que  se  teme  que  el  pue- 
blo de  Kwangtung  (provincia  de  Cantón)  viendo 
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que  esta  firma  trae  chinos  culies  de  regreso  á  la 
China,  y  los  lleva  y  trae  continuamente  en  todo 
tiempo,  sospeche  que  la  firma  se  entregue  al  trá- 
fico de  culies;  (literal:  tráfico  de  Chu-Chai)  que 
llegando  este  caso,  una  buena  intención  seria  in- 
terpretada en  mal  sentido;  y  en  consecuencia,  es 
necesario  dar  las  respectivas  órdenes  para  que 
se  expidan  proclamas. 

Que  al  recibir  esta  comunicación,  S.  E.  el  Go- 
bernador examinó  el  tratado  con  el  Perú  y  se  ha 
convencido  de  que  con  arreglo  á  cláusulas  espe- 
ciales sobre  emigración,  todos  los  chinos  cidies 
en  el  Perú  que  no  tengan  recursos  con  que  re- 
gresar á  los  lugares  de  su  nacimiento  deben  ser 
repatriados  á  expensas  del  Gobierno  peruano;  es 
por  esto  una  empresa  benéfica  la  de  la  casa  ex- 
tranjera de  Olyphant  y  C.a  quienes  han  hecho  un 
contrato  con  el  Gobierno  peruano  para  repatriar 
esos  chinos;  sujetándose,  como  deben  hacerlo, 
en  los  viajes  de  regreso  de  sus  vapores  con  car- 
ga y  pasajeros,  á  las  reglas  existentes,  se  man- 
darán delegados  oficiales  (chinos)  á  bordo  de 
esos  vapores,  para  que  hagan  las  investigaciones 
correspondientes  antes  de  permitirse  la  salida  del 
buque:  medida  indispensable  para  evitar  los  da- 
ños que  ocasiona  la  perpetración  del  tráfico  de 
culies;  y  como  es  necesario  que  tales  órdenes 
sean  dadas  para  la  expedición  de  la  proclama, 
S.  E.  por  la  presente  ordena  por  mandato  escri- 
to, á  los  diferentes  magistrados  de  distrito 
(Hsien)  que  deben  inmediatamente,  en  obedien- 
cia á  la  orden  dada  por  el  presente,  expedir  una 
proclama  con  tal  objeto,  á  fin  de  que  el  pueblo 
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conozca  el  verdadero  aspecto  de  la  cuestión  y  no 
fomente  sospechas  en  -su  imaginación;  debiendo 
los  magistrados  al  mismo  tiempo,  arreglar  su 
conducta  á  lo  aquí  establecido. 

Ahora,  obrando  de  acuerdo  con  estas  instruc- 
ciones, se  proclama  por  la  presente  para  noticia 
déla  soldadesca  y  el  populacho,  que  deben  tener 
presente  que  el  proyecto  actual  del  Gobierno  pe- 
ruano es  una  empresa  benéfica  y  que  está  lejos 
de  relacionarse  con  ninguno  malo. 

Vosotros,  soldadesca  y  populacho,  no  debéis 
tener  sospecha  alguna  ni  exaltar  el  ánimo  del 
pueblo  con  noticias  falsas  que  os  harán  incurrir 
en  la  responsabilidad  de  la  ley. 

No  desobedezcáis  esta  proclama  especial. 

Dada  este  Kwang-Sü,  3er.  año  11.a  Luna  (dia 
de  Diciembre  de  1877.) 

(Sellado  con  el  sello  oficial  del  Magistrado  de 
Namhoi.) 


N,'°  449. 

Consulado  de  los  estados  unidos. 
Cantón,  Mayo  15  de  1878. 

Señores  Olyphant  &  C.a — 'Cantón. 

Señores : 

Adjunto  á  UU.,  con  la  presente,  para  su  cono- 
cimiento, la  traducción  de  un  despacho  oficial 
que  acabo  de  recibir  de  S.  E.  el  Virey,  respecto 
al  arresto  verificado  por  las  autoridades  chinas, 
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de  personas  que  intentaban  tomar  pesaje  para 
el  Perú  por  el  vapor  "Perusia,"  del  que  son  UU. 
Agentes  Generales. 

Soy  de  UU.  atento  y  S.  S. 

(Firmado) — C.  P.  Lincoln, 

Cónsul  de  los  EE.UU. 


Proclama. 

(Traducción.) 

LU,  Virey  de  las  dos  Kwang,  remite  á  U.  es- 
ta comunicación  (*)  para  informarle  de  que  el 
Prefecto  de  Registro  y  el  Magistrado  Pun  Yu  pre- 
sentaron un  manifiesto  exponiendo  que  habian 
oido  decir  que  en  el  sitio  denominado  Chu  Kwan 
Li,  en  la  ciudad,  se  hallaban  algunos  picaros, 
que  habian  abierto  privadamente  una  casa  de 
emigración  con  el  objeto  de  procurar  gente  para 
el  Perú  en  clase  de  trabajadores;  que  existe  al 
presente  un  buque  extranjero  al  ancla  en  Wham- 
poa,  y  que  tan  luego  como  se  procuran  los  emi- 
grantes, van  al  buque  extranjero  en  Whampoa  y 
se  dirigen  á  un  pais  extranjero  (Perú.) 

Al  oir  esto,  ordenaron  á  la*policía  que  fuese 
inmediatamente  y  arrestase  al  individuo  encar- 
gado de  la  casa  de  emigración,  llamado  Ohing 
Wai  Pong,  con  el  objeto  de  interrogarle  sobre  el 
punto  indicado. 

Expuso  que  tenia  cuarenta  y  cinco  años  de 
edad,  que  era  natural  de  la  villa  de  Sin  Cheong, 
en  el  distrito  de  Sui  Ohn.  En  el  27.°  dia  del  ter- 

(*)  Véase  la  carta  de  Olypliant  y  Ga.  al  señor  Lincoln,  fecha  18  de  diciem- 
bre de  1877. 
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cer  mes  de  este  año,  llegó  á  Cantón  y  encontró*  á 
su  amigo  Lok  Foo  Shing  ó  Cheong  Yuen  en  el 
distrito  de  Hak  Shan,  quien  lo  llevó  á  la  tienda  de 
Kwan  Yuen  en  el  Canal  de  los  suburbios,  al  occi- 
dente de  la  ciudad,  donde  tuvo  una  conversación, 
diciéndole  Lok  Foo  Shing  que  el  comprador  délos 
SS.  Olyphant  y  C.a  lehabia  dicho  que  cierto  agen- 
te del  Perú  deseaba  emplear  á  una  persona  con  el 
objeto  de  proporcionarle  algunos  cientos  de  tra- 
bajadores para  emigrar  á  un  pais  extranjero, 
ofreciendo  que  los  señores  Olyphant  y  C.a  pro- 
meten adelantar  por  cada  trabajador  diez  dollars, 
de  los  que  recibirá  tres  el  primero,  dos  el  traba- 
jador, uno  el. agente  en  Hong-Kong,  y  dividién- 
dose él  resto  de  $4,  después  de  deducir  los  gas- 
tos de  casa  y  mantención,  entre  nosotros. 

Si  el  negocio  salia  bien,  las  utilidades  serian 
grandes,  puesto  que  se  habia  hecho  un  contrato 
por  el  término  de  cinco  años.  Esto  se  garantiza- 
ba por  Olyphant  y  C.a 

Yo  convine  con  la  proposición  y  fui  con  él  á 
la  calle  de  Chu  Kong,  donde  encontramos  una 
tienda  perteneciente  á  la  familia  Ching,  de  la  ca- 
lle de  Mok  Low.  Dimos  100  taels  en  plata  como 
seguridad  para  el  pago  del  arrendamiento.  Este 
es  de  $10  mensuales  principiando  el  primer  dia 
del  cuarto  mes.  Lok  Foo  Shing  era  uno  de  los 
encargados  de  los  fondos. 

Yo  me  encontraba  en  la  nueva  tienda,  llamada 
Kwan  Yuen  Kee,  encargado  de  los  asuntos  rela- 
cionados con  los  trabajadores.  Estos  venian 
constantemente  á  la  tienda  y  decian  que  desea- 
ban todos  ir  al  pais  extranjero  para  trabajar.  Yo 
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les hablaba  respecto  al  precio  del  trabajo-ral  ir 
abordo  recibirían  $2  para  comprar  sus  cosas  (?) 
Los  que  no  quisieran  esto,  recibirían  una  cami- 
sa y  un  par  de  pantalones.  Un  jornalero  en  el 
Perú  gana  $35  al  mes.  Después  de  algún  tiem- 
po se  deducirían  $75  para  costear  el  viaje  y  en- 
tonces serian  libres  (?).  Esto  duraría  cinco 
años  (?). 

Todos  los  individuos  manifestaban  estar  de- 
seosos de  ir.  Al  noveno  dia  llegaron  en  número 
de  setenta  y  siete,  con  la  intención  de  ir  á  bordo 
del  buque  fondeado  en  Whampoa  para  salir  el 
dia  12  con  destino  al  Perú.  Hay  seis  individuos 
que  estaban  en  conexión  con  este  negocio  en  la 
tienda,  que  han  sido  arrestados  y  están  someti- 
dos ajuicio  ante  la  Corte.  Hay  dos  mas,  cuyos 
nombres  ignoro,  y  que  no  han  sido  arrestados. 

Yo,  efectivamente  estoy  empleado  en  casa  de 
Lok  Foo  Shing  ganando  $4  mensuales.  Me  ar- 
restaron temprano  en  el  noveno  dia  del  mes  y 
me  condujeron  los  soldados  ante  la  Corte,  &. 

El  informe  dice  ademas  que  Tong  Kam  Woo 
y  otros,  por  todo  cinco,  fueron  arrestados,  en- 
contrándose también  cerca  de  cuarenta  chinos 
en  la  casa.  Sus  declaraciones  fueron  tomadas 
por  separado  y  apuntadas  para  la  inspección. 

Paréceme  que  las  naciones  que  tienen  dere- 
cho, reconocido  en  un  tratado,  de  procurarse 
(invite)  trabajadores,  deben  cumplir  con  los 
veintidós  artículos  reglamen  tarios  aprobados  por 
el  Tsungle  Yamen,  y  establecer  una  oficina  para 
los  oficiales  encargados,  tanto  chinos  como  ex- 
tranjeros, á  fin  de  que  procedan  de  acuerdo. 
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El  tratado  adicional  con  América  y  el  original 
con  el  Perú  estipulan  que  los  residentes  de  am- 
bos pueblos  pueden  ir  y  venir  libre  y  voluntaria- 
mente con  el  objeto  de  viajar  ó  de  cambiar  su 
residencia,  pero  no  se  permiten  los  métodos 
adoptados  para  invitarlos  á  que  vayan,  etc. 

XTn  vapor  perteneciente  á  la  casa  americana  de 
Olyphant  y  C.a,  ha  llegado  á  Cantón  y  estos  han 
establecido  secretamente  tiendas  ó  casas  para  co- 
lectar algunas  decenas  de  individuos  á  cierto 
precio  fijo  cada  uno  y  darles  pasaje  al  Perú  como 
trabajadores.  Como  esta  nación  no  tiene  permi- 
so para  invitar  ala  gente  del  interior  á  que  vaya 
al  extranjero,  es  justamente  lo  mismo  que  resta- 
blecer el  tráfico  denominado  de  cutíes.  Desde  que 
tal  abusivo  procedimiento  no  se  permite  en  Ma- 
cao  ni  en  otras  partes,  ¿cómo  puede  tener  lugar 
en  Cantón  que  es  ciudad  provincial?  Desde  que 
la  gente  mala  no  hace  esto,  ¿cuanto  menos  po- 
drá hacerlo  una  casa  tan  respetable? 

El  año  pasado  yo  expedí  una  proclama  para 
Olyphant  y  0.a,  con  respecto '  á  este  vapor,  á  fin 
de  informar  al  público,  y  en  ella  solamente  de- 
cia  que  el  vapor  llevaba  trabajadores  chinos  al 
Perú  y  que  á  su  regreso  puramente  conduciría 
pasajeros  chinos  y  carga.  Esto  está  demostrado 
y  su  significado  no  debía  ser  desatendido.  Como 
pueden  aprovecharse  de  la  proclama  para  proce- 
der de  manera  distinta? 

El"  tratado  del  Perú  estipula  que  al  ocuparse 
cualquier  buque  peruano  en  el  tráfico  de  culíes  y 
emigración,  será  castigado  conforme  á  las  leyes. 

Hace  ya  algunos  años  vino  un  vapor  del  Perú 
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á  Whampoa  y  á  la  costa,  con  el  objeto  de  conse- 
guir emigrantes.  El  último  Virey  Jui  intentó 
cogerlo  y  lo  hizo  huir.  Esto  consta  de  autos.  Co- 
mo la  casa  de  OlyphaDt  y  C.a,  debe  haber  sabido 
esto,  no  es  de  comprenderse  que  se  haya  encar- 
gado de  llevar  á  cabo  el  mismo  negocio.  Es  con- 
veniente ordenarles  que  paren  el  tráfico  de  emi- 
gración y  hagan  salir  el  buque  á  lámar. 

Me  corresponde  remitir  á  U.,  este  despacho  pa- 
ra su  conocimiento,  á  fin  de  que  ordene  á  Oly- 
phant  y  C.a,  que  le  obedezcan  y  paralicen  inmedia- 
tamente este  negocio  y  hagan  que  su  vapor  salga 
á  la  mar.  Que  solo  le3  será  permitido  en  lo  su- 
cesivo llevar  pasajeros  y  carga  y  que  no  se  encar- 
gue del  negocio  de  vender  culíes,  (pigs)  violando 
el  tratado  y  poniendo  en  peligro  nuestra  paz  y 
amistad  nacional. 

Espero  su  contestación  antes  de  emprender 
algo.  Me  corresponde  remitir  á  U.  este  despa- 
cho con  mis  cumplimientos. 

13ro.  dia,  cuarto  mes,  cuarto  año,  (14  de  Ma- 
yo de  1878.) 


•Cantón,  Mayo  15  de  1878. 

Sr.  C.  P.  Lincoln,   Cónsul  de  los  Estados  Uni- 
dos.— Cantón. 

Señoé: 

Tenemos  la  honra  de  acusar  recibo  de  su  co- 
municación de  esta  fecha,  en  la  que  nos  incluye 
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la  traducción  de  un  despacho  de  S.  E.  el  Virey, 
relativo  al  arresto  verificado  por  las  autoridades 
chinas,  de  personas  que  intentaban  tomar  pasa- 
jes para  el  Perú,  en  el  vapor  "Perusia,"  del  que 
somos  Agentes  Generales. 

En  contestación  debemos  manifestar,  que  pro- 
cediendo de  buena  fé,  bajo  el  tratado  existente 
entre  el  Perú  y  China,  establecimos  una  línea  de 
vapores  entre  ambos  paises,  con  el  objeto  de  pro- 
mover las  relaciones  comerciaíes  y  especialmen- 
te con  el  fin  de  proporcionar  á  sus  ciudadanos  é 
individuos  una  oportunidad  para  ir  de  un  pais  á 
otro,  ya  sea  por  curiosidad,  por  negocios,  para 
trabajar  ó  para  quedarse  como  residentes  per- 
manentes. De  ello  tuvo  informes  el  Virey  en  Di- 
ciembre último,  por  medio  del  señor  Cónsul  de 
los  Estados  Unidos,  en  cuya  ocasión  para  precaver 
toda  mala  inteligencia  expidió  una  proclama,  ex- 
poniendo que  la  empresa  era  de  un  carácter  lau- 
dable, y  previniendo  al  pueblo  que  no  levanta- 
ra falsos  rumores  con  respecto  á  ella. 

Un  vapor  cíela  línea  recientemente  llegó  aquí, 
de  regreso  del  Perú  y  de  las  islas  de  Sandwich, 
conduciendo  de  vuelta  á  China  unos  ciento  cin- 
cuenta chinos,  que  en  años  anteriores  habian 
emigrado  de  este  pais.  El  vapor  estará  en  breve 
listo  para  regresar  al  Perú,  y  hemos  llegado  á  sa- 
ber por  medio  de  nuestros  agentes  que  un  nú- 
mero de  chinos  están  deseosos  de  tomar  pasaje 
para  aquel  pais.  Mientras  algunos  de  estos  indi- 
viduos estaban  aguardando  los  preparativos  en 
el  vapor  fueron  arrestados,  examinados  y  aun  se 
encuentran  presos,  no  obstante  el  haberse  de- 
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mostrado  claramente  en  su  interrogatorio  que  n 
nosotros,  ni  nuestros  agentes,  ni  ellos  eran  cul- 
pables de  ninguna  falta.  Ellos  intentaban  ir  al 
Perú  en  calidad  de  pasajeros  libre  y  voluntaria- 
mente, sin  estar  sujetos  á  contrato  de  servicio 
alguno,  y  enteramente  libres  para  quedarse  y  en- 
cargarse de  cualquiera  ocupación,  ó  de  regresar 
á  China,  conforme  á  su  propio  deseo.  No  hay  por 
consiguiente  en  este  negocio  ninguna  semejanza 
con  el  tráfico  de  culíes,  y  estamos  asombrados  de 
ver  que  el  Virey  haya  formulado  este  cargo  con- 
tra nosotros  y  protestamos  enérgicamente  con- 
tra el  lenguaje  usado  por  el  Virey  en  su  despa- 
cho relativo  al  asunto. 

Los  veinte  y  dos  artículos  que  reglamentan  1*. 
emigración  están  especialmente  dedicados  á  im- 
pedir los  contratos  de  emigrados;  pero  está  cla- 
ramente expresado  que  no  se  pondrá  obstáculo 
alguno  á  la  emigración  libre. 

El  arresto  de  nuestros  agentes  y  de  las  perso- 
nas que  tomaron  pasaje  (no  habiendo  cometido 
delito  alguno)  es  una  plena  violación  de  los  de- 
rechos del  tratado. 

Estos  individuos  deben  ser  inmediatamente 
puestos  en  libertad,  permitiéndoles  ir  al  Perú  co- 
mo^ pasajeros,  si  desean  hacerlo  así.  Ningún  frau- 
de, engaño  ni  fuerza,  se  ha  usado  para  inducir- 
los á  que  vayan,  y  si  cualquiera  de  ellos  ó  todos 
desean  regresar  ásus  hogares,  son  completamen- 
te libres  de  hacerlo. 

El  vapor  es  una  nave  belga,  y  según  el  trata- 
do vigente  entre  Bélgica  y  China  tiene  derecho 
de  encargarse  de  cualquier  negocio  legal,  ymien- 
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tras  lo  haga,  no  se  puede  intervenir  en  sus  actos 
ni  obligarle  á  que  se  vaya.  Esta  nave  no  ha  violado 
ley  alguna  y  por  consiguiente  está  fuera  de  toda 
jurisdicción  para  ordenarle  su  salida. 

Somos  ciudadanos  americanos  y  tenemos  de- 
recho á  toda  la  protección  que  nos  concede  el 
tratado  de  los  Estados  Unidos  con  la  China.  He- 
mos formado  una  empresa  legal  y  cualquier  obs- 
táculo que  se  interponga  ilegalmente  en  nuestro 
camino  y  que  nos  ocasione  pérdidas,  no  puede 
dejar  de  producir  por  resultados  sino  graves  mo- 
lestias y  reclamaciones  por  indemnización.  He- 
mos hecho  fuertes  gastos  para  establecer  u  na  lí- 
nea de  vapores  con  el  objeto  de  llevar  á  cabo  un 
tráfico  legal  entre  China  y  el  Perú,  y  si  las  auto- 
ridades chinas  nos  impiden  el  llevarlo  á  cabo,  no 
podremos  dejar  de  entablar  una  reclamación  pa- 
ra cubrir  nuestras  pérdidas,  que  serán  bastante 
considerables. 

Estamos  dispuestos  y  deseosos  de  conformar- 
nos con  todas  las  disposiciones  vigentes  en  Chi- 
na respecto  á  este  negocio,  en  el  que  nos  hemos 
lanzado.  Estamos  adamas  dispuestos  á  dar  al  Go- 
bierno toda  la  garantía  posible  para  co  mprobar 
que  los  pasajeros  que  van  en  nuestro  vapor,  tie- 
nen libertad  completa  al  desembarcar  en  el  Pe- 
rú, para  auoptar  la  ocupación  que  mas  le  cuadre. 

Ademas,  invitamos  á  las  autoridades  para  que 
comisionen  á  un  empleado  ó  á  varios,  á  fin  de 
que  yendo  en  nuestro  vapor  al  Perú,  se  satisfa- 
gan de  que  estas  condiciones  se  cumplen  fielmen- 
te, y  para  dicho  oficial  ú  oficiales  ofrecemos 
pasajes  libres  de  ida  y  vuelta  al  Pera.   Sin  em- 
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bargo,  no  abandonaremos  la  empresa  en  que  nos 
hemos  metido,  mientras  subsistan  vigentes  nues- 
tros derechos  tan  claramente  establecidos  en  los 
tratados  vigentes  con  los  Estados  Unidos  y.  en- 
tre el  Perú  y  China. 

Lo  expuesto  es  una  demostración  de  los  he- 
chos, relativa  al  negocio  celebrado  con  el  Perú, 
del  que  nos  hemos  encargado,  y  suplicamos  á  U. 
que  presente  el  asunto  á  las  autoridades  chinas, 
usando  de  toda  su  influencia  para  que  los  obstá- 
culos que  se  nos  oponen,  sean  removidos  á  la  bre- 
vedad posible. 

Recomendando  nuestros  intereses,  como  co- 
merciantes americanos,  al  cuidado  de  U.,  tene- 
mos la  alta  honra  de  suscribirnos  de  U.  atentos 
y  SS.  SS. 

(Firmados.) — Olyphant  &  Cía. 


CONTESTACIÓN  DE   MB.  LINCOLN  AL  VIREY. 

Mayo  16  de  1878. 
Señor: 

He  tenido  el  honor  de  recibir  su  despacho  fe- 
cha 13  de  los  corrientes,  con  respecto  á  la  casa 
americana  de  Olyphant  y  C.a,  y  al  arresto  de  un 
tal  Ching  Wai  Pong  y  otros.  He  leido  cuidado- 
samente su  contenido  y  estoy  obligado  á  decirle, 
que  después  de  las  numerosas  entrevistas  y  el 
acuerdo  celebrado  con  VE.  sobre  este  asunto,  na- 
da podia  haberme  sorprendido  mas  que  el  len- 
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guaje  usado  por  VE.  Siendo  el  despacho  de  VE. 
de  carácter  oficial,  yo  considero  que  VE.,  no  de- 
sea tratar  este  asunto  de  la  manera  qfce  indicó' 
en  nuestra  última  entrevista,  por  notas  priva- 
das, y  de  consiguiente  contesto  oficialmente. 

Ha  sido,  y  aun  es,  mi  verdadero  deseo  some- 
terme hasta  donde  fuere  posible,  á  los  deseos  de 
VE.;  pero  como  los  señores  Olyphant  y  C.a  han 
procedido  en  esta  cuestión  completamente  de 
¡buena  fé  }  sin  violar  ninguna  ley,  tengo  que  ex- 
cusarme positivamente  de  acceder  á  su  pedido, 
respecto  á  la  orden  de  que  su  vapor  salga  á  la  mar 
inmediatamente,  etc. 

Las  circunstancias  ocurridas  en  el  arresto  de 
Ching  Wai  Pong  y  otros,  no  me  son  desconoci- 
das, por  haber  estado  presente  mi  Vice-cónsul 
cuando  fueron  examinados  ante  el  magistrado  de 
Pun  Ju;  tengo  asimismo  conocimiento  de  que 
las  declaraciones  que  prestaron  en  aquella  oca- 
sión difieren  en  mucho  de  los  puntos  materiales 
del  informe  que  se  ha  presentado  á  VE.  En  res- 
puesta á  una  comunicación  dirigida  á  los  señores 
Olyphant  y  C.a,  con  copia  del  despacho  de  VE., 
dicen  ellos:  (Aqui  la  comunicación  que  se  lee  mas 
adelante.) 

Tengo  la  honra  de  informar  á  VE.  que  soy 
completamente  del  mismo  parecer  que  los  seño- 
res Olyphant  y  0.a,  y  conociendo  el  deseo  de  VE. 
de  hacer  justicia  constantemente,  tengo  la  segu- 
ridad de  que  después  de  una  madura  reflexión  no 
intervendrá  ni  permitirá  que  otros  lo  hagan,  con 
los  derechos  de  los  señores  Olyphant  y  0.a,  fir- 
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ma  respetada  y  honorable,  que  hace  un  negocio 
legal  y  recomendable. 

Tengo  la  honra  de  ser,  señor,  con  la  mas  al- 
ta consideración,  de  VE.  atento  y  S.  S. 

(Firmado.) — Charles  P.  Lincoln. 
Cónsul  de  los  Estados  Unidos. 

A  Su  Excelencia  ElVirey, — Cantón,  16  de  Ma- 
yo de  1878. 


Proclama  del  Virey. 

[Traducción.] 

L  U,  Gobernador  General  de  las  dos  Kwang,  conde- 
corado con  el  botón  de  primer  grado,  Presiden- 
te del  Consejo  de  Guerra  y  Caballero  de  la  or- 
den de  Manchoo,  expide  la  siguiente  proclama: 

La  emigración  á  paises  extranjeros  será  lle- 
vado á  cabo,  de  acuerdo  con  los  22  artículos  re- 
glamentarios, establecidos  porelTsungle  Yamen. 
En  los  artículos  suplementarios  del  tratado  con 
los  Estados  Unidos,  y  en  el  tratado  con  el  Perú^ 
se  establece  que  excepto  á  condición  de  que  los 
subditos  de  ambos  paises  vayan  y  vengan  volun- 
tariamente ó  para  su  permanente  residencia,  nin- 
gún otro  método  de  emigración  será  permitido. 

Hasta  ahora  ninguna  nación  ha  podido  llevar 
á  cabo  la  emigración  bajo  reglamentos  esta- 
blecidas.  Pero  ha  habido  personas  viles  que, 
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dando  por  hecho  que  esa  emigración  (ó  sea  re- 
clutamiento de  trabajadores)  se  verifica  por  na- 
ciones extranjeras  que  le  darán  con  largueza 
rúan  tención,  ropa  y  jornales,  todo  lo  cual  es  un 
engaño,  han  inducido  fraudulentamente  en  todas 
partes  al  pueblo  para  ir  al  extranjero,  con  la 
esperanza  de  procurarse  ganancias,  siendo  esta 
clase  de  gente  sumamente  detestable. 

Habiendo  dado  orden  de  aprehenderlos  rigo- 
rosamente y  de  someterlos  á  juicio,  se  hace  ne- 
cesario expedir  esta  proclama.  A  vosotros  to- 
dos, pueblo,  soldados  ^y  civiles,  hago  saber  que 
si  fraudulentamente  fuereis  seducidos  por  perso- 
nas viles  para  ir  al  extranjero  y  si  caéis  en  sus 
lazos  y  os  encontráis  á  miles  de  millas  de  dis- 
tancia sin  ser  dueños  de  vuestra  persona  para 
cuanto  concierne  á  la  vida  y  la  muerte,  ni  libres 
de  abandonar  aquellos  paises  ni  de  permanecer 
en  ellos  si  lo  deseáis,  el  arrepentimiento  llegará 
á  ser  muy  tardío. 

No  debéis  dar  crédito  tan  fácilmente  á  estas 
falsas  preces  ni  permitir  que  os  embarquen. 

Para  aquellos  que  plagian  hombres  con  el  fin 
de  llevarlos  al  extranjero,  el  castigo  es  la  deca- 
pitación 6  la  horca.  Si  os  atrevéis  por  el  fraude 
á  seducir  gente  con  el  objeto  de  obtener  ganan- 
cias, al  ser  aprehendidos  y  sometidos  ajuicio, 
sufriréis  todo  el  rigor  de  la  ley,  sin  que  en  ma- 
nera alguna  se  ejerza  la  menor  indulgencia. 

Temblando  obedezcan  todos  y  no  se  opongan 
a  esta  especial  proclama. 

Dado  en  Kwaugsiu,  cuarto  año,  cuarto  mes, 
décimo  cuarto  día  (Mayo  15  de  1878.) 
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La  misma  proclama  volvió  á  ser  expedida  en 
31  de  Mayo,  1878,  por  Lu,  Gobernador  General 
de  las  dos  Kwang,  condecorado  con  el  botón  del 
primer  grado,  Presidente  del  Consejo  de  Guer- 
ra, Caballero  de  la  orden  de  Manchoo,  y  por 
Chang,  Gobernador  del  Kwang  Tung  y  Vice- 
presidente del  Consejo  de  Guerra. 


Cantón,  Mayo  18  de  1878. 

Señor  C.   P.   Lincoln,   Cónsul  de  los  Estados 
Umdos. — Cantón. 

Señor: 

Hemos  sido  ioformados  por  nuestro  agente 
encargado  del  ramo  de  pasajeros  de  la  línea  de 
vapores  establecida  entre  el  Perú  y  este  pais, 
pertenecientes  á  la  Compañía  de  Navegación  por 
Vapor  entre  el  Perú  y  la  China,  cuyos  Agentes 
Generales  somos,  de  que  ayer  durante  su  ausen- 
cia de  la  Agencia  que  hemos  establecido  en  el 
Canal  detrás  de  la  colonia  extranjera  de  Sham- 
meen,  tomaron  posesión  las  autoridades  chinasde 
la  casa,  manteniéndola  hasta  añora  bajo  el  sello 
oñcial  de  las  autoridades,  con  exclusión  de  nues- 
tros agentes  y  empleados,  interviniendo  do  este 
modo  directamente  en  nuestro  negocio,  priván- 
donos de  nuestra  propiedad  y  de  la  de  otros 
dejada  bajo  nuestra  custodia,  y  «con  gran  detri- 
mento y  pérdida  por  nuestra  parte. 
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En  consecuencia,  llamamos  la  atención  de  Ü. 
hácia  el  particular,  suplicándole  se  sirva  tomar 
las  medidas  que  en  su  mejor  concepto  fuesen  mas 
convenientes  para  dejar  inmediatamente  allana- 
dos los  obstáculos  puestos  á  la  prosecución  de 
nuestro  legal  negocio  y  averiguar  con  las  auto- 
ridades chinas,  por  qué  motivo  han  pretendido 
suspender  los  negocios  de  una  casa  comercial 
americana. 

Encareciéndole  preste  inmediata  atención  á 
este  asunto,  que  es  de  suma  importancia  para 
nosotros, 

Somos  de  U.  muy  atentos  SS.  SS. 

(Firmados.) — Olyphant  y  C* 


Cantón,  Mayo  28  de  1878. 

Señor  0.  P.  Lincoln,   Cónsul  de  los  Estados 
Unidos. — Cantón. 

Señor: 

Con  referencia  á  nuestra  comunicación,  fecha 
15  de  los  corrientes,  relativa  al  procedimiento  de 
las  autoridades  chinas  que  han  arrestado  y  dete- 
nido á  nuestros  agentes,  y  á  nuestra  carta  poste- 
rior de  18  de  los  corrientes,  informando  á  U.  de 
que  nuestra  agencia  sucursal  de  la  calle  del  Ca- 
nal fué  clausurada  por  las  mismas  autoridades 


causándonos  graves  inconvenientes  y  pérdidas 
en  la  prosecución  de  nuestros  negocios,  permíta- 
nos U.  manifestar  shora  que  nuestros  agentes, 
y  otros  que  intentaron  tomar  pasaje  en  nuestro 
vapor,  se  encuentran  aun  detenidos  y  bajo  es- 
tricta vigilancia,  y  que  nuestra  agencia  sucursal 
se  encuentra  aun  clausurada  con  sellos  oficiales, 
con  cuyo  motivo  muchos  otros  pasajeros  que 
deseaban  dirigirse  á  Honolulú  ó  al  Callao  se  lian 
intimidado  ó  se  han  visto  en  la  imposibilidad 
de  ocurrir  por  sus  pasajes. 

Estas  diversas  medidas,  tomadas  por  las  auto- 
ridades, están  ocasionando  diariamente  graves 
pérdidas  á  nuestros  intereses,  y  como  ponen  im- 
pedimentos ilegales  á  nuestro  negocio,  nos  ve- 
mos en  el  caso  de  suplicar  á  U.  use  de  todo  su 
esfuerzo  para  que  se  remuevan  sin  mas  demora. 
En  caso  contrario,  nos  veremos  obligados  á  en- 
tablar una  reclamación  contra  las  autoridades 
por  la  indemnización  de  las  pérdidas  que  sus 
medidas  nos  están  ocasionando. 

Recomendando  nuestros  intereses  en  este  asun- 
to á  su  especial  y  acostumbrado  celo, 

Somos  de  U.  atentos  y  SS.  SS. 

(Firmados.)— Olyphant  y  C* 
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Cantón,  Mayo  24  de  1878. 
Al  Comisionado  de  Aduana. — Cantón. 
Muy  señor  nuestro: 

Estando  listo  el  vapor  "Perusia,"  de  la  Com- 
pañía de  Navegación  por  Vapor  entre  el  Perú  y 
China,  para  embarcar  pasajeros  con  destino  á 
Honolulú  y  al  Callao,  suplicamos  á  U.  nos  otor- 
gue el  permiso  necesario  para  embarcar  un  mil 
y  cincuenta  (1,050)  pasajeros  de  cubierta. 

Esperamos  nos  favorezca  con  una  pronta  con- 
testación á  nuestro  pedido. 

Somos  de  U.  atentos  y  SS.  SS. 

(Firmados.) — Olyphant  y  C." 


Aduana. 
Cantón,  Mayo  25  de  1878. 

Señores  Olyphant  y  C.a — Cantón. 

Señores: 

He  recibido  la  petición  de  UU.  fecha  de  ayer 
solicitando  permiso  para  embarcar  mil  y  cin- 
cuenta pasajeros  de  cubierta  á  bordo  del  vapor 
"Perusia"  con  destino  ¿i  Honolulú  y  al  Callao. 

Estoy  consultando  con  el  Superintendente  de 
la  aduana  v  con  las   autoridades   locales  sobre 
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cuándo  será  conveniente  para  el  "Pei-usia"  em- 
barcar sus  pasajeros;  la  resolución  que  al  efecto 
se  adopte  será  comunicada  á  UU.  csm  la  menor 
demora  posible. 

Soy  de  UU.;  Señores,  atento  y  S.  S. 

(Firmado.) — J.McLEAvy  Brown, 

Comisionado  de  Aduana.    ' 


Aduana. 
Cantón,  Mayo  31  de  1878. 

A  los  Señores  Olyphant  y  0.a — Cantón. 

Sbñoees: 

Con  referencia  al  pedido  de  UU.,  fecha  24  del 
presente  solicitando  permiso  para  embarcar  pa- 
sajeros á  bordo  del  vapor  "Perwsia,"  y  á  mi 
contestación  del  dia  siguiente,  tengo  que  infor- 
mar á  UU.  de  que  la  comisión  nombrada  por 
las  autoridades  locales  para  examinar  los  chinos 
que  tratan  de  embarcarse  como  pasajeros  á  bordo 
del  "Perusia,"  se  reunirá  en  esta  oficina  el  sá- 
bado' 1.°  de  junio  á  las  11  a.  m. 

Todos  los  pasajeros  que  comprueben  á  satis- 
facción de  la  Comisión  que  se  dirigen  al  extran- 
jero voluntariamente  y  que  han  pagftdo  sus  pro- 
pios pasajes,  obtendrán  el  permiso  para  irse 
inmediatamente  á  bordo  del  "Perusia." 
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A  ningún  chino  que  no  fuese  previamente 
examinado,  y  aprobado  por  la  Comisión,  excep- 
to á  los  que  tengan  servicio  á  bordo,  se  le  per- 
mitirá embarcarse. 

Soy  de  UU., -Señores,  atento  y  S.  S. 

(Firmado.) — J.  Me  Leavy  Brown, 

Comisionado  de  Aduana. 


Iteglas  que  se  observarán  rara  *1  embarque  de  los  pasa- 
jeros del  "Perusia"  comunicadas  en  uu  despacho 
del  Virey  á  Mr.  Lincoln. 

(Traducción. ) 

Copia  de  las  preguntas  del  interrogatorio  á  que 
deberán  sujetarse  los  empleados  comisionados 
por  el  Gobierno  en  Whampoa  para  examinar  á  los 
pasajeros  que  se  embarquen  en  los  vapores  de 
los  señores  Olyphant  y  0.a 

1.°  Toda  persona  que  tome  pasaje  por  su  es- 
pontánea voluntad  para  dirigirse  al  extranjero, 
deberá  ir  tres  dias  antes  de  la  salida  del  vapor, 
á  la  aduana  extranjera,  á  fin  de  registrar  su  nom- 
bre, y  se  le  preguntará  el  lugar  de  residencia  de 
su  familia  y  su  actual  dirección,  con  el  objeto  de 
facilitar  las  investigaciones. 

2.°  Al  llegar  á  la  aduana  para  apuntar  su  nom- 
bre, se  investigará  si  ha  habido  plagio  y  otras 
semejantes  prácticas  perversas,  si  el  individuo  ya 
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ha  recibido  dinero  de  alguna  casa  comercial  ex- 
tranjera y  qué  motivos  tiene  para  irse  al  extran- 
jero. Esto  se  hará  para  demostrar  cuidado  y 
circunspección. 

3.°  Si  el  individuo  resultare  ser  un  verdadero 
pasajero,  se  anotará  su  edad  y  fisonomía  en  un 
registro  que  se  firmará  por  el  mismo  individuo 
para  que  sirva  de  comparación,  cuando  se  le 
reexamine  antes  de  embarcarse. 

4.°  Si  hubiere  algún  pasajero  que  se  dirija  al 
extranjero,  por  su  propia  voluntad,  se  le  averi- 
guará si  paga  su  pasaje  él  mismo  y  lleva  equi- 
paje antes  de  que  se  le  considere  como  legítimo 
pasajero.  Firmará  entonces  una  exposición  para 
el  Gobierno  chino  y  se  le  permitirá  irse.  Si  él 
mismo  no  paga  el  importe  de  su  pasaje  y  lo  to- 
ma prestado  de  otros  y  no  lleva  equipaje,  es 
evidente  que  lo  han  sonsacado  otros  para  ir  al 
Perú  como  jornalero.  Esto  difiere  de  lo  que  se 
estipula  en  los  Tratados,  y  tal  individuo  no 
podrá  ser  considerado  como  legítimo  pasajero  y 
no  se  le  permitirá  su  embarque. 

5.°  El  dia  del  embarque  todos  los  pasajeros  se 
reunirán  en  el  Dique  de  Whampoa,  y  si  después 
de  examinarse  si  su  edad  y  aspecto  corresponden 
con  los  que  se  encuentran  registrados,  les  será 
permitido  el  ir  á  bordo. 

6.°  Después  de  embancados,  les  será  pregunta- 
do en  alta  voz,  si  han  sido  plagiados,  antes  de 
que  se  permita  la  salida  del  buque. 

7.°  Después  de  su  salida  le  seguirá  un  vapor 
hasta  el  otro  lado  de  Man  shun,  frente  áMacao, 
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para  evitar  que  tome  pasajeros  en  otros  lugares 
de  su  tránsito. 

Cantón,  Junio  de  1878. 


Cantón,  Junio  1.°  de  18,78. 

Señor  J.  Me.  Leavy  Brown,  Comisionado   de 
Aduana. — Cantón . 

Señor: 

Hemos  recibido  su  apreciable  de  ayer,  en  con- 
testación á  nuestro  pedido  de  24  del  próximo 
pasado,  para  embarcar  pasajeros  de  cubierta,  á 
bordo  del  vapor  "Per usia"  con  destino  á  Hono- 
lulo  y  al  Callao. 

Tomamos  nota  de  las  condiciones  con  que  se 
permitirá  el  embarque  indicado,  y  al  paso  que 
nos  vemos  obligados  á  someternos  á  los  arre- 
glos practicados,  á  fin  de  evitar  mayor  demora 
en  el  despacho  de  nuestro  vapor,,  nos  vemos  en 
la  precisión  de  protestar  contra  la  demora  que 
ya  lia  ocurrido,  al  dar  una  contestación  definiti- 
va á  nuestro  pedido,  y  contra  el  reglamento  que 
se  ha  dado  y  que,  estamos  seguros  de  que,  oca- 
sionará molestia  innecesaria  para  el  embarque, 
poniendo  un  impedimento  á  muchos  chinos  que 
desprovistos  de  fondos  á  la  mano,  están  poseídos 
del  deseo  y  aun  ansiosos  de  irse  al  extranjero, 
aprovechando  al  efecto  la  oportunidad  que  les 
presentamos. 
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No  encontramos  que  tales  impedimentos  sean 
permitidos  por  el  tratado  entre  el  Perú  y  China, 
ni  podemos  concebir  que  su  intento  sea  privar 
a"  los  que  mas  necesitan  sus  beneficios,  de  los 
privilegios  de  la  libre  emigración  que  él  garan- 
tiza. 
Nos  veremos  obligados,  en  tales  circunstancias, 
á*  darle  boletos  solamente  á  los  que  han  abonado 
sus  pasajes,  pero  tenemos  pedidos  de  muchos 
otros  que  desean  buscarse  la  subsistencia  en  el 
extranjero,  aunque  no  pueden  proporcionarse 
fondos  para  el  pago  del  pasaje,  y  á  los  cuales  es- 
tamos dispuestos  á  abrirles  crédito  hasta  llegar 
al  puerto  de  su  destino;  estas  peticiones  esta- 
mos obligados  á  negarlas  en  virtud  de  las  res- 
tricciones que  U.  nos  impone,  y  protestamos 
contra  toda  restricción  que  les  impida  aprove- 
charse de  los  privilegios  concedidos  por  el  trata- 
do, porque  constituyen,  una  opresión  para  ellos, 
ocasionando  necesariamente  graves  pérdidas  y 
perjuicios  para  nosotros. 

Somos  de  TL,  señor,  atentos  y  SS.  SS. 

(Firmados) — Olyphant  &  Cía. 


Cantón,  Junio  11  de  1878. 

Señor  C.  P.  Lincoln,   Cónsul  de   los  Estados 

Unidos. — Cantón. 
Señor: 

Con  referencia  á  nuestras  comunicaciones  de 
15,18  y24d«l   próximo  pasado  manifestando 
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que  las  autoridades  chinas  han  puesto  ciertos  im- 
pedimentos al  despacho  del  vapor  Perusifi,  nos 
permitimos  ahora  manifestar  que  otros  y  aún 
mas  serios  impedimentos  se  han  opuesto  y  con- 
tinúan interponiéndose  por  las  mismas  autorida- 
des, que  en  realidad  nos  privan  de  poder  llevar 
á  cabo  nuestro  negocio.  Después  de  repetidas  so- 
licitudes verbales  á  las  autoridades  de  la  Aduana 
para  informarnos  de  las  condiciones  bajo  las  cua- 
les se  concedería  el  permiso  para  embarcar  pa- 
sajeros en  el  Perusia,  y  sobre  lo  que  no  pudimos 
lograr  contestación  definitiva,  dirigimos  con  fe- 
cha 24  una  petición  por  escrito  al  comisionado 
de  la  Aduana  para  obtener  dicho  permiso.  Solo 
en  31  del  próximo  pasado  recibimos  una  contes- 
tación, disponiendo  que  todos  los  pasajeros  de- 
bían, antes  de  embarcarse,  someterse  á  examen 
de  una  comisión  nombrada  para  reunirse  en  la 
Aduana,  debiendo  quedar  satisfecha  la  comisión 
de  que  los  pasajeros  van  al  extranjero  volunta- 
riamente y  pagando  ellos  mismos  sus  pasajes. 
Desde  luego  protestamos  contra  estas  condi- 
ciones, que  se  oponen  al  texto  y  espíritu  de  los 
tratados  con  el  Perú  y  otras  naciones  extranjeras, 
en  los  cuales  se  garantiza  la  emigración  libre  é 
ilimitada  de  los  subditos  chinos.  Tenemos  ade- 
mas que  manifestar  que  como  lo  temíamos  la 
investigación  de  la  Aduana  resultaría  en  grave 
embarazo  para  nuestro  negocio,  aún  en  el  caso 
de  los  pocos  pasajeros  que  han  podido  satisfacer 
á  la  comisión.  Los  pasajeros  han  sido  mortifica- 
dos con  repetidas  demoras  con  motivo  de  las  se- 
siones irregulares,  y  hasta  con  los  insultos  é  ü> 
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timidaciones  de  los  mismos  empleados  de  la 
aduana,  y  nuestros  servidores  indígenas  han  sido 
repetidas  veces  insultados  mientras  se  hallaban 
sirviendo  álos  pasajeros  que  aguardaban  su  exa- 
men. Las  reglas  adoptadas  y  puestas  en  vigen- 
cia por  las  autoridades  locales  para  los  procedi- 
mientos de  la  comisión,  son  prácticamente  prohi- 
bitivas y  están  en  directa  contravención  con  el 
espíritu  y  propósito  del  tratado  con  el  Perú,  y 
consiguientemente  en  palmaria  violación  de 
nuestros  derechos.  Suplicamos  á  XJ.,  en  conse- 
cuencia, se  sirva  pedir  á  las  autoridades  chinas  la 
inmediata  remoción  de  todas  las  restricciones 
opuestas  al  embarque  de  chinos  en  el  Penisla 
con  destino  al  Callao,  Perú,  debiendo  tenerse  en- 
tendido que  los  chinos  van  libre  y  voluntaria- 
mente, sin  sujeción  á  contrato  alguno  de  servi- 
cio ni  de  trabajo.  Para  cerciorarse  de  que  taléV 
condiciones  están  debidamente  cumplidas,  debe 
efectuarse  una  inspección  á  bordo  del  vapor,  des- 
pués del  embarque  de  todos  los  pasajeros,  por 
U.,  y  los  oficiales  comisionados  por  las  autorida- 
des chinas. 

Si  esta  solicitud  á  las  autoridades,  conforme  á 
nuestros  derechos  fundados  en  el  tratado,  no 
fuese  atendida  desde  luego,  suplicamos  á  U.  les 
haga  saber  que  inmediatamente-  presentaremos 
una  reclamación  por  indemnización  de  las  pérdi- 
das que  han  ocasionado  sus  ilegales  restriccio- 
nes á  nuestro  negocio. 

En  tal  reclamación  se  incluirán: 

1. — Estadías  del  vapor  Perusia   á*  razón   de 
$  1,000  diarios. 
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2. — Pérdida  del  pasaje  de  1,050  pasajeros. 

3. — Pérdida  del  subsidio  del  Gobierno  Perua- 
no á  consecuencia  de  la  imposibilidad  de 
llevar  á  cabo  nuestro  contrato,  á  causa  de 
las  restricciones  de  que  nos  hemos  que- 
jado. 

4. — Pérdidas  consiguientes  que  ahora  no  pue- 
den ser  calculadas. 

Sin  embargo  puede  U.,  sin  perjuicio  de  la  re- 
clamación arriba  indicada  y  en  caso  de  negativa, 
asegurar  á  las  autoridades  chinas  que,  con  la  mi- 
ra de  avenirnos  en  cuanto  sea  posible  a  un  arre- 
glo amistoso  de  la  divergencia,  estamos  prontos 
á  despachar  el  vapor  en  el  presente  viaje  con  un 
minímun  de  quinientos  pasajeros  para  el  Callao, 
libres  de  cualquiera  restricción  distinta  de  la  que 
hemos  indicado,  á  saber:  que  dichos  pasajeros 
irán  libre  y  voluntariamente,  sin  estar  sujetos  á 
ningún  contrato  de  servicio  ó  trabajo  á  su  llega- 
da, pudiendo  ser  examinados  á  bordo  sobre  es- 
tos puntos  únicamente.  Con  el  objeto  de  satis- 
facer á  las  autoridades  hasta  donde  nos  sea  po- 
sible, estamos  dispuestos,  á  condición  de  que 
acepten  bona  fide  esta  proposición,  á  comprome- 
ternos á  que  esos  pasajeros  no  estén  obligados 
por  nosotros  ni  por  otras  personas,  en  el  Perú, 
al  pago  del  importe  de  su  pasaje.  Debe  tenerse 
entendido  que  emel  evento  de  aceptarse  por  las 
autoridades  esta  propuesta,  harán  remover  in- 
mediatamente todos  los  obstáculos  directos  ó  iu  - 
directos,  que  hasta  ahora  se  han  puesto  en  prác- 
tica para  impedir  ó  hacer  que  los  pasajeros  no  se 


aprovechen  de  la  oportunidad  que  les  proporcio- 
namos para  el  extranjero. 

Recomendando  nuestros  intereses  en  este  asun- 
to á  su  exquisito  celo, 

Somos  de  U.,  atentos,  SS.  SS. 

(Firmados) — Olyphant  y  Cía. 


Cantón,  Junio  12  de  1878. 

Señor  J.  Me  Leavy  Brown,  comisionado  de  la 
Aduana. — Cantón. 

Señor: 

Refiriéndonos  á  su  última  de  31  del  próximo 
pasado;  en  que  nos  trasmite  las  condiciones  con 
que  se  permitirá  el  embarque  de  pasajeros  en  el 
vapor  Perusia,  haremos  presente  á  U.,  que  re- 
petidas veces  han  ocurrido  pasajeros  en  la  sema- 
na pasada  á  la  Aduana,  para  ser  examinados  por 
la  comisión  nombrada  para  reunirse  allí  diarfa- 
mente  á  las  11  de  la  mañana,  y  les  ha  sido  im- 
posible obtener  audiencia,  por  no  estar  reunida 
la  comisión. 

Ademas,  han  venido  á  nuestra  oficina  dos  pa- 
sajeros para  el  Callao,  quienes  nos  han  dicho: 
que  la  comisión  se  había  negado  del  todo  á  exa- 
minarlos, lo  mismo  que  á  los  otros  que  iban  al 
Perú.  Le  agradeceríamos  á  U.  el  que  nos  infor- 
mara si  la  comisión 'se  niega  en  lo  absoluto  á 
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examinar  y  dar  pase  á   todos  los   pasajeros  que 
van  á  aquella  Kepública. 

Con  referencia  á  la  demora  ocurrida  en  estos 
examenes,  nos  permitimos  presentar  nuestra  pro- 
testa, por  la  pérdida  de  tiempo  y  dinero  que  ella 
acarrea. 

Somos  de  U.,  atentos  y  SS.  SS. 

(Firmados) — Olyphant  y  Cía. 


Aduana. 
Cantón,  Junio  13  de  1878. 

A  los  señores  Olyphant  y  Cía. — Cantón. 

Señores: 

Acuso  recibo  de  su  carta  fecha  de  ayer,  re- 
ferente al  embarque  de  pasajeros  en   el  Perusia. 

La  comisión  se  ha  encontrado  en  la  imposibi- 
lidad de  dar  crédito  á  las  relaciones  inconsisten- 
tes de  los  pasajeros  respecto  á  que  habian  paga- 
do sus  pasajes,  y  por  consiguiente,  se  ve  obligada 
á  exigir  que  cada  pasajero,  al  presentarse  al  exa- 
men, debe  llevar  una  declaración  sellada  de  una 
tienda  ó  casa  comercial  china  digna  de  fé  ó  de  un 
individuo  chino  de  notoria  respetabilidad  y  bue- 
na posición  que  garantice  la  veracidad  de  las  re- 
laciones de  los  pasajeros.  A  los  individuos  que 
no  tengan  garantía  de  esta  especie,  se  les  negarán 
el  permiso  para  embarcarse.  Esta  disposición  se 
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extenderá  á  los  33  pasajeros  que  ya  han  ido  á 
bordo  del  Perusia  con  boletos  para  el  Perú,  va- 
rios de  I03  cuales,  se  cree,  han  hecho  relaciones 
mas  ó  menos  falsas,  al  ser  examinados. 

Agregaré,  que  cualquiera  firma  ó  casa  comer- 
cial china,  que  preste  una  declaración  falsa,  ó 
garantice  las  relaciones  falsas  de  cualquier  pa- 
sajero, será  castigada  con  todo  el  rigor,  de  la 
ley.  „•:"•' 

Soy  de  UU.,  señores,  atento  y  S.-S. 

(Firmado)— J.  Me.  Leavy  Brown, 

Comisionado  de  Aduana. 


Cantón,  Junio  13  de  1878. 

Señor  J.  Me.  Ltsavy  Brown,    Comisionado  de 
aduana. — Cantón. 

Señor: 

Acusamos  recibo  de  su  comunicación  de  esta 
fecha  en  contestación  á  la  nuestra  de  ayer,  refe- 
rente al  embarque  de  pasajeros  en  el  Perusia, 

Yernos  que  la  comisión  se  propone  exigir  cier- 
tas garantías  para  los  que  traten  de  embarcarse, 
ademas  de  los  requisitos  expresados  en  su  comu- 
nicación fecha  31  del  próximo  pasado.  No  en- 
contramos tales  requisitos  y  garantías  estipula- 
dos en  el  Tratado  vigente  entre  el  Perú  y  China, 
y  por  consiguiente  protestamos  contra  las   exi- 
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gencias  ele  la  comisión,  por  ser  una  restricción 
ilegal  impuesta  álos  negocios. 

Con  respecto  á  los  33  pasajeros  que  ya  han  ob- 
tenido el  pase  de  la  comisión,  y  varios  de  los 
cuales  creemos  que  no  se  han  embarcado  aun,  al 
mismo  tiempo  que  protestamos  contra  el  proce- 
dimiento que  U.  se  propone,  por  ser  ilegal,  tene- 
mos que  pedir  áU.  que  cualquiera  cosa  que  U. 
haga,  no  se  permita  demorar  el  vapor,  cuya  sali- 
da tenemos  señalada  para  el  15  de  los  corrientes. 

Somos  de  U.,  señor,  atentos  y  SS  SS. 

(Firmados) — Olyphanty  Cía. 


'  N:*  465. 


Consulado  de  los  estados  unidos. 
Cantón,  Junio  13  de  1878. 


Señores  Olyphant  &  C.a — Cantón. 

Señores : 

En  contestación  al  despacho  de  UU.,  fecha  11 
del  corriente,  pidiéndome  la  remoción  délas  res- 
tricciones impuesto  á  su  negocio  por  las  autori- 
dades locales,  ¡fe.",  debo  decir  que  verbalmente  he 
expuesto  los  hechos  referidos  á  Su  Excelencia  el 
Virey,  quien  se  negó  á  acceder  al  pedido  de  UU. 
rehusando  positivamente  aceptar  proposición  al- 
guna, que  tienda  al  arreglo  amistoso  de  la  cues- 
tión promovida. 
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Su  Excelencia  manifestó  que  él  habia  favore- 
cido "un  arreglo  amistoso  del  asunto,"  pero  des- 
de que  se  habia  roto  la  reserva  y  desde  que  el 
público  se  ha  informado  de  todo  lo  ocurrido,  no 
podia  arreglarse  nada,  teniendo  necesidad  de 
consultar  á  Pekin,  ó  de  una  manera  oficial,  y  que 
el  comisionado  Brown  se  encontraba  suficiente- 
mente autorizado  para  proceder  en  representa- 
ción de  las  autoridades  locales. 

Soy  de  UU,  señores,  muy  atento  y  S.  S. 
(Firmado) — C.  P.  Lincoln, 

Cónsul  de  los  EE.  ÜU. 


Vapor  "Perusia," 
■    Whampoa,  Junio  láde  1878. 

Señores  Olyphant  &  C.a — Cantón. 
Señores : 

A  la  1  h.  p.  m.  del  dia  de  hoy  llegó  y  fondeó  á 
nuestro  costado  la  cañonera  china  "Siutsing,"  pa- 
sando á  nuestro  bordo  Mr.  Clearson,  empleado  de 
la  Aduana,  con  cinco  mandarines,  quienes  solici- 
taron examinar  los  pasajeros  que  van  al  Callao, 
con  el  fin  de  cerciorarse  de  si  todos  tenían  garan- 
tías y  si  eran  pasajeros  bonafide. 

Habiendo  mostrado  su  nota  al  señor  Lamont, 
permitimos  que  los  hombres  subieran  sobre  cu- 
bierta, á  fin  de  que  pudieran  ser  preguntados  por 


—  38  — 

medio  de  un  intérprete.  Recuerdo  aquí  las  con- 
testaciones para  conocimiento  de  UU. 

N.°  1. — Conviene  en  encontrar  garantia  para 
los  números  1,  2,  3,  4,  5,  6,  7,  10,  11. 

„  8  y  9. — Pueden  encontrar  garantia. 

„    ■12.—      Id.  id.  id. 

„     13. — No  tiene  garantia. 

,,     14. — Todavía  no  ha  buscado. 

„     15. — No  tiene  garantia. 

„     16.— Id.     id.     id. 

„  17. — Se  echó  de  rodillas  suplicando  lo  de- 
jasen ir,  y  cree  poder  encontrar  ga- 
rantia. 

,,  18. — Tiene  un  amigo  que  puede  garanti- 
zarlo. 

i„     19. — Puede  presentar  quien  lo  garantice. 

;,     20.—  Id.  id.  id. 

,,     21. — Cree  que  puede  traer  garantia. 

,,  22. — Desea  ir  á  Cantón  para  tratar  de  en- 
contrar quien  lo  garantice. 

,,  23. — Tiene  un  amigo  en  Cantón  á  quien 
se  la  pedirá. 

,,     24. — No  tiene  garantia. 

,,     25. — Conoce  una  casa  que  lo  garantizará. 

„     26.—  Id.  id.  id. 

„     27.--  Id.  id.  id. 

„     28.—  Id.  id.  id. 

„  29. — Cree  encontrar  una  casa  que  lo  ga- 
rantice . 

,,     30. — Ninguna. 

„     31. — Puede  traer  garantia  fácilmente. 

„     32.—  Id.  id.  id. 

„    33. — Tiene  una  barberia  donde  se  la  darán. 


—  so- 
lí.0 34. — Conoce   una    casa    que  responderá 

por  él. 
,,     35, — Ninguna. 

Al  concluirse  el  examen,  se  pidió  permiso  para 
llevarse  á  los  de  dudosa  garantía  para  Cantón; 
pero  como  les  manifesté  que  la  visita  era  bajo 
todo  aspecto  inconstitucional  y  no  tenia  ningun 
conocimiento  oficial  de  ella,  rehusa  dejar  salir  ni 
un  solo  hombre,  suscitándose  entonces  la  cues- 
tión de  si  no  ocasionaba  la  demora  del  buque  mi 
negativa.  Los  he  dirigido  á  UU.,  para  obtener 
una  contestación  sobre  este  punto.  Entre  tanto 
han  hecho  sus  preguntas  y  regresan  ahora  en  la 
cañonera  ala  ciudad,  prometiendo  aguardar  la 
presente.  Los  hemos  tratado  con  urbanidad  y 
nada  mas. 

Esperando,  pues,  haber  procedido  conforme  á 
los  deseos  de  ÜU.,  soy  muy  atento  S.  S. 

(Firmado.) — J.  Me  Kirdy. 


Aduana. 
Cantón,  Junio  15  de  1878. 

A  los  señores  Olyphant  y  Cía.— Cantón. 

Señores: 

Refiriéndome  á  mi  carta  fecha  13  del  corrien- 
te, relativa  á  las  garantías  exigidas  á  los  pasaje- 
ros que  vayan  en  el  "Perusia,"  suplico   á  UU. 
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que  las  personas  ya  embarcadas,  cuyos  nombres 
y  números  se  indican  abajo,  sean  devueltas  á 
Cantón  para  que  presten  la  garantia  necesaria. 

Incluyo  asimismo  una  lista  en  idioma  chino 
de  las  personas  referidas. 

Soy  de  UU.,  señores,  atento  y  S.  S. 

(Firmado) — J.  Me  Leavy  Brown, 

Cemisionado  de  Aduana. 

(Sigue  una  lista  de  25  personas,  embarcadas  en 
el  '  'Perasia.5') 


Cantón,  Junio  22  de  1 878. 

Señor  C.  P.  Lincoln,   Cónsul  de  los  Estados 
Unidos. — Cantón. 

Señor: 

Con  motivo  de  nuestra  comunicación  de  11 
del  corriente,  referente  al  embarque  de  pasajeros 
en  el  vapor  "Perusia"  y  de  la  respuesta  de  U., 
fecha  13,  nos  vemos  obligados  á  suplicarle,  se 
sirva  hacer  notificar  alas  autoridades  chinas,  que 
pues  han  impuesto  ilegales  restricciones  á  nues- 
tro negocio,  comunicaremos  la  cuestión  pendien- 
te á  nuestro  representante  en  la  Corte  Imperial, 
y  que  mientras  se  arregle  la  cuestión,  detendre- 
mos el  vapor  á  costa  de  ellas,  interponiendo  una 
reclamación  por  todas  las  pérdidas  ocasionadas 
por  esta  demora,  como  en  términos  generales  ya 
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se  manifiesta  en  nuestra  carta  de  11   del  cor* 
riente. 

Somos  de  U.  atentos,  SS.  SS. 

(Firmados) — Olyphant  y  Cía. 


Cantón,  Junio  24  de  1878. 

Señor  J.  Me  Leavy  Beown,  Comisionado  de  la 
Aduana. — Cantón. 

Señor: 

En  consecuencia  de  ias  reglas  prohibitivas  y 
de  las  restricciones  que  nos  han  impuesto  las  au- 
toridades chinas  en  este  puerto,  contra  las  que 
ya  hemos  protestado  formalmente,  nos  hallamos 
imposibilitados  de  continuar  el  negocio,  despa- 
chando el  vapor  "Perusia"  con  pasajeros  para 
el  Perú,  y  hemos  decidido  por  consiguiente  esta- 
cionar la  nave  en  Whampoa,  mientras  dure  la 
consulta  sobre  el  asunto  ante  el  Gobierno  de 
Pekín. 

No  hemos  completado  nuestros  arreglos  res- 
pecto á  la  carga  y  los  pasajeros  que  ya  se  en- 
cuentran á  bordo,  y  tan  luego  como  decidamos 
trasbordarlos  á  otro  buque,  lo  pondremos  al  ins- 
tante en  su  conocimiento. 

Somos  de  U.,  señor,  atentos  y  SS  SS. 

(Firmado) — Por  Olyphant  y  Ca. 
F.  R.  Talbot. 
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Cantón,  Diciembre  18  de  1878. 

Señor  C.   P.   Lincoln,   Cónsul  de  los  Estados 
Unidos. — Cantón. 

Señor: 

Abrigamos  el  deseo  de  presentar  el  proyecto 
de  libre  emigración  de  chinos  al  Perú  ante  Su 
Excelencia  el  Virey,  á  fin  de  satisfacerlo  respec- 
to á  su  carácter  y  conseguir  su  apoyo  y 'ayuda  en 
este  asunto,  expidiendo  una  proclama,  á  cuyo 
fin  pedimos  á  U.,  trasmita  nuestros  deseos  al  Vi- 
rey.  Los  siguientes  puntos  desearíamos  que  fue- 
sen comprendidos  en  la  proclama: 

1.°  Que  en  virtud  del  Tratado  celebrado  re- 
cientemente entre  el  Perú  y  China,  el  Gobierno 
peruano  ha  establecido  una  línea  de  vapores  que 
hará  viajes  periódicos  entre  ambos  paises  para 
conducir  pasajeros  chinos. 

2.°  Que  la  emigración  es  completamente  libre 
y  voluntaria,  que  los  chinos  podrán  ir  y  regresar 
tan  libremente  como  cualquiera  otra  gente  de 
distinta  nacionalidad. 

3.°  Que  se  ofrecen  buenos  jornales  para  cual- 
quiera clase  de  trabajo. 

4.°  Que  la  Tongfoo  Fah  Kee  hong  ( ó  sea 
Olyphant  y  C.a),  han  sido  nombrados  agentes 
por  el  G-obierno  peruano  para  activar  y  cuidar  la 
emigración,  que  es  una  buena  garantia  para  que 
los  emigrantes  chinos  sean  bien  tratados. 

5.°  Que  los  chinos  pueden  emigrar  libremente 
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si  lo  desean,  sin  temer  en  cuanto  á  buenos  jorna- 
les y  buen  trato  en  el  Perú.  . 

Creemos  muy  conveniente  particularizar  á  Su 
Excelencia  el  hecho  de  que  con  el  establecimien- 
to de  la  referida  línea  de  vapores,  el  Gobierno  pe- 
ruano lleva  á  cabo  una  importante  condición  del 
tratado,  cual  es  proporcionar  así  la  oportunidad 
á  los  chinos  para  volver  del  Perú  á  China,  y  de 
ofrecer  pasajes  gratis  á  aquellos  que  no  puedan 
pagarlos. 

Pidiéndole  nuevamente  sn  valioso  apoyo  en 
este  asunto,  y  esperando  recibir  en  breve  noticia 
del  asentimiento  de  Su  Excelencia  á  nuestra  pe- 
tición, 

Somos,  señor,  sus  atentos  y  SS.  SS. 

(Firmado) — Por  Olyphant  y  Ca 
F.  R.  Talbot. 


Cantón,  Jimio  5  de  18,78. 

Sr.  Comandante  H.  L.  Manley,  de  la  fragata 
los  Estados  Unidos  "Ranger"  —  Cantón. 

.    Señor: 

En  vista  de  las  adversas  publicaciones  que  se 
han  hecho  por  el  Gobierno  colonial  de  Hong 
Kong,  con  fecha  11  de  Mayo,  respecto  á  nuestro 
contrato  celebrado  con  el  Gobierno  peruano,  y  á 
la  libre  emigración  china  que  estamos  estable- 
ciendo bajo  dicho  contrato,  deseamos  que  U.  es- 
té informado  de  una  manera  segura  sobre  nuestra 
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empresa,  con  el  objeto  de  que  pueda  U.  trasmi- 
tir dicho  informe  al  señor  Almirante  de  la  Es- 
cuadra de  los  Estados  Unidos  en  China. 

Hemos  establecido  una  línea  de  vapores,  de  la 
que  el  belga  "Perusia,"  actualmente  al  ancla  en 
Whampoa,  es  el  iniciador,  para  navegar  entre 
uno  ó  varios  puertos  de  China  y  el  Callao,  Perú, 
haciendo  escala  en  Honolulú.  El  citado  vapor 
está  arreglado  para  la  conducción  de  1,050  pasa- 
jeros de  cubierta,  siendo  su  capacidad,  según 
medida  oficial,  suficiente  para  1,170,  y  espera- 
mos comenzar  de  una  vez  el  embarque  de  pa- 
sajeros, con  el  permiso  de  las  autoridades  chi- 
nas, para  Honolulú  y  el  Callao. 

Los  pasajeros  en  todo  caso,  irán  libre  y  volun- 
tariamente en  el  viaje  propuesto  y  no  estarán  su- 
jetos á  ningún  contrato  de  servicio  ni  trabajo 
personal. 

Serán  separadamenre  examinados  por  el  Cón- 
sul de  los  Estados  Unidos,  y  por  una  comisión 
nombrada  por  las  autoridades  chinas,  á  fin  de 
patentizar  estos  hechos  antes  de  su  embarque. 

Si  lo  desea  U.,  tendríamos  mucho  gusto  en 
que  U.  visitara  el  "Perusia"  ahora  ó  en  cualquier 
tiempo  durante  el  embarque  de  sus  pasajeros,  ó 
inmediatamente  antes  de  su  partida,  á  fin  de  que 
pueda  U.  quedar  satisfecho  de  que  las  condicio- 
nes que  van  espresadas,  han  sido  llevadas  á 
cabo,  y  que  el  vapor  está  convenientemente  arre- 
glado y  dispuesto  para  el  viaje,  á  la  vez  que  para 
la  seguridad  y  comodidad  de  los  pasajeros. 

Somos  de  U.,  señor,  atentos  y  SS.  SS. 
(Firmados)— Olyphant  y  Cía. 
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(Traducción.) 


LXJ,  Virey  de  las  dos  Kwang,  &c,  expide  la 
siguiente  proclama  para  conocimiento  de  todos: 

Lok  Foo  Chicg,  agente  ó  comprador  de  los  SS. 
Olyphant  y  C.a,  ha  aprovechado  la  ocasión  de  en- 
contrarse un  vapor  fondeado  en  Whampoa,  para 
contratar  en  unión  del  corredor  Ching  Wai  Pong, 
trabajadores  para  el  Perú;  el  citado  corredor  (ó 
contratista)  ha  sido  arrestado  por  el  Prefecto, 
Magistrado  de  Distrito  y  los  oficiales  de  Registro 
de  Familias,  junto  con  varias  decenas  de  traba- 
jadores chinos  que,  después  de  examinada  su 
causa,  fueron  puestos  en  prisión  y  luego  en  li- 
bertad, cuando  después  Lok  Foo  Ching  continuó 
contratando  trabajadores  á  pretexto  de  reunir 
pasajeros,  el  señor  Brown,  comisionado  de  adua- 
na, de  acuerdo  con  los  empleados  del  Gobierno 
encargado  al  efecto,  por  medio  de  una  sumaria 
descubrieron  los  verdaderos  hechos  del  caso  é  hi- 
cieron regresar  á  todos  los  trabajadores  (de  su 
buque)  conociendo  la  gente  del  buque  que  era 
imposible  realizar  el  negocio,  dejándose  pendien- 
te así  el  asunto. 

Entre  aquellos  que  van  al  Perú,  solo  hay  diez 
pasajeros  bcmafide,  ninguno  de  los  cuales  va  en 
calidad  de  trabajador.  El  rumor  de  que  ya  se 
han  embarcado  mas  de  mil  individuos  es  comple- 
tamente falso.  He  discutido  el  caso,  adhiriéndo- 
me á  los  términos  del  Tratado,   repetidas  veces 
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con  el  Dr.  Elmore,  Ministro  peruano,  y  con  Mr. 
Lincoln,  Cónsul  de  los  Estados  Unidos,  hasta 
embotarse  la  pluma  (con  escribir)  y  secarse  los 
labios,  todo  con  el  objeto  de  proteger  á  los  sub- 
ditos chinos. 

Vosotros,  soldados  y  pueblo,  debéis  apreciar 
la  entereza  del  Tsungli  Yamen,  al  formar  los  ar- 
tículos del  Tratado  y  la  mia  al  discutir  vigorosa- 
mente el  caso,  bajo  la  fuerza  del  Tratado.  Obser- 
vad las  leyes  y  quedaos  contentos  con  vuestro 
destino.  Ño  volváis  á  permitir  á  los  extranjeros, 
que,  por  medio  de  sus  agentes,  os  contraten  se- 
cretamente para  colocaros  en  posición  semejan- 
te á  la  de  la  muerte.  Vosotros,  pobres,  podéis 
ganar  la  vida  en  cualquiera  parte,  sin  necesidad 
de  permitir  que  os  contraten  secretamente  para 
ir  á  bordo  y  caer  allí  mismo  en  el  lazo  que  os 
tienden.  Él  tratado  peruano  solamente  permite 
á  la  gente  ir  y  venir  por  su  propia  voluntad,  y 
residir  en  el  pais,  pero  prohibe  cualquiera  medi- 
da para  contratar  ó  inducir  á  la  gente  para  ir  al 
extranjero.  Aquí  hay  una  distinción,  que  se  de- 
fine con  la  cuestión  de  si  el  chino  paga  ó  no  su 
propio  pasaje.  Porque  si  paga  su  propio  pasaje 
cuando  se  encuentra  allá,  es  su  propio  dueño  y 
libre;  pero  si  su  pasaje  es  pagado  por  otros  ó  por 
un  corredor  (de  emigrantes)  chino,  cuando  está 
en  el  extranjero,  se  hallará  sujeto  á  dominación 
para  pagar  el  dinero,  y  (en  tales  circunstancias) 
no  puede  ser  su  propio  dueño,  ni  libre,  y  su  vida 
y  muerte  estarán  á  la  merced  de  otros.  Decir 
que  uno  no  tiene  que  pagar  su  pasaje  y  sin  em- 
bargo queda  libre,  es  un  simple  engaño  que  no 
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necesita  discutirse.  Conociendo  las  grandes  ga- 
nancias que  se  obtienen  al  contratar  trabajado- 
res para  ir  al  extranjero,  y  que  todos  se  fijan  en 
esto,  como  que  es  una  expléndida  especulación  y 
campo  para  ejercer  su  astucia,  no  puedo  menos 
que  repetir  mis  mandatos  y  prevenciones  una  y 
otra  vez  para  que  mi  pueblo  abra  los  ojos  y  se 
arrepienta. 

He  escrito  á  Mr.  Lincoln,  el  Cónsul  america- 
no, pidiéndole  con  urgencia  á  Lok  Foo  Ching, 
el  agente  de  los  señores  Olyphant  y  C.a,  á  fin  de 
que  me  sea  entregado  con  el  objeto  de  carearlo 
con  el  corredor  Chin  Wai  Pong  y  averiguar  la 
verdad  del  caso,  en  el  que,  de  acuerdo  con  las 
leyes  del  pais,  sufrirán  decapitación  ó  serán  es- 
trangulados para  servir  de  ejemplo  á  otros. 

Es  mi  obligación  expedir  esta  proclama  para 
que  por  medio  de  ella,  vosotros,  soldados  y  ciu- 
dadanos, estéis  completamente  informados  y 
obedezcáis  cuidadosamente,  sin  oponeros  á  este 
serio  edicto. 

Dada  en  Kwang-Siu,  cuarto  año,  quinto  mes, 
décimo  nono  dia. 

(19  de  Junio  de  1878.) 
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Carta  escrita  en  Cantón. 

Junio  14  de  1878. 
(Recibida,  Setiembre  6.) 

[Traducción.  ] 

En  la  mia  de  ayer  le  envié  á  U.  todos  los  do- 
cumentos oficial'  s  relativos  al  asunto  del  "Pe- 
rusia,"  y  en  ellos  veráU.  que  las  causas  del  pro- 
cedimiento de  la  autoridad  china,  son  hasta  cier- 
to punto  ocultas,  aun  cuando  bastante  se  sabe 
para  nuestro  objeto. 

La  continuada  gritería  y  mala  voluntad  se 
pretextó  en  el  trato  bárbaro  que  dicen  se  dá  á  los 
chinos  en  el  Perú,  y  con  ese  pretexto  el  Gobier- 
no de  Hong  Kong  ha  emprendido  una  cruzada 
contra  la  emigración  para  el  Perú,  tanto  en  Hong 
Kong  como  en  los  puertos  de  China,  Desde  que 
se  celebró  el  contrato  de^Olyphant,  según  lo  ve- 
rá U.  en  la  Gaceta  de  Gobierno,  (Mayo  11)  las 
autoridades  inglesas  no  lo  han  perdido  de  vista 
y  aun  desde  el  invierno  pasado  sus  agentes  han 
estado  trabajando  activamente  en  solevantar  la 
opinión. 


En  el  verano  del  año  pasado  supo  el  Yirey  Lu, 
que  Olyphant  y  C.a  habian  celebrado  un  contato 
con  el  Gobierno  peruano  para  revivir  el  tráfico  de 
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culíes  según  le  dijo  el  Virey  á  nuestro  Cónsul  Mr. 
Lincoln,  cuando  éste  le  habló  el  invierno  pasado 
para  que  diese  una  proclama  conelobejto  de  re- 
conocer nuestro  negocio. 

El  Gobierno  de  Hong  Kong  ahora  publica  lo 
mismo  bajo  la  firma  del  Conde  Carnarvon,  y  el 
gobernador  de  Hong  Kong  ha  llevado  al  Virey 
copias  de  los  despachos  del  Foreing  Office  con 
relaciones  y  cartas  de  lo  mas  dañoso  para  la  em- 
presa, recibidas  por  el  "Perusia"  de  residentes 
ingleses  en  el  Perú. 

Una  carta  como  la   de publicada  en  "El 

Courrier"  de  Shanghay,  hace  un  daño  inmenso 
y  bien  merecia  su  autor  una  causa  por  libelo. 

El  Sr me  dijo  que  él  habia  visto  car- 
tas y  documentos  traidos  por  el  "Perusia"  y  que 
no  le  dejan  la  menor  duda  de  que  en  el  Perú  se 
cometen  con  los  chinos  las  mayores  crueldades, 
y  varios  comerciantes  ingleses  de  Hong  Kong  se 
han  tomado  el  trabajo  de  hacer  iguales  solicitu- 
des al  Yirey  con  el  objeto  de  impedir  que  haya 
emigración.  Todos  los  cuerpos  influyentes  en 
Hong  Kong,  menos  el  Yirey,  han  sido  acervos 
enemigos  desde  el  principio  y  á  la  lista  de  obs- 
táculos se  agrega  hoy  una  solicitud  de  la  clase 
media  de  Cantón. 

El  Comisionado  de  la  Aduana  se  ha  expresado 
siempre  muy  favorablemente  con  respecto  á  un 
arreglo  de  las  presentes  dificultades,  presentán- 
dose garantía;  ha  instado  en. el  particular  á  sus 
colegas  indígenas  y  preparado  al  Yirey  para  acep- 
tar la  proposición;  pero  le  han  vencido  sus  su- 
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bordinados  que  son  hombres  de  mucho  mas  tem- 
ple. Demasiado  hemos  confiado  en  el  Virey  y  sus 
favorables  disposiciones  en  este  caso,  de  las  cua- 
les ha  dado  repetidas  seguridades  á  Mr.  Lincoln, 
diciéndole  que  no  temiera  la  oposición,  que  él  lo 
protejería,  etc.,  efcc;  ahora  manda  a  pasear  todas 
aquellas  promesas:  dice  que  Mr.  Lincoln  le  in- 
formó mal  sobre  la  naturaleza  del  proyecto,  que 
no  es  mas  sino  el  tráfico  de  cutíes,  etc.  Lo  único 
que  él  quiere  es  salir  del  paso  sin  incurrir  en  res- 
ponsabilidad ni  ganarse  la  mala  voluntad  del 
pueblo  y  sus  empleados. 

Asi  que,  con  medias  promesas  de  que  se  llega- 
ría á  un  arreglo,  ha  resultado  un  chasco  en  el  mo- 
mento de  embarcarse  los  pasajeros  y  esto  á  con- 
secuencia de  las  reglas  estrictas  que  se  han  im- 
puesto, y  sin  cambiarlas  de  ningún  modo  han  in- 
dicado á  Mr.  Lincoln  que  los  empleados  tenían 
órdenes  para  aplicarlas  con  liberalidad.  A  algunos 
pasajeros  que  esperaban  su  turno  para  embar- 
carse se  les  intimidó'  en  la  Aduana  con  cuentos 
de  que  serian  embarcados  para  ser  vendidos  y 
ee  presentaron  en  cuerpo  a  la  comisión  arrojan- 
do sus  boletos  de  pasaje,  declarando  que  no  lo 
habían  pagado  y  que  no  querían  ir;  con  lo  cual 
terminaron  las  sesiones  de  la  comisión  y  ha  que- 
dado de  hecho  prohibida   la  emigración  al  Perú. 

En  todos  nuestros  esfuerzos  para  su  arreglo 
hemos  hecho  cuantas  promesas  pudieran  imagi- 
nar nuestros  talentos  reunidos.  Los  empleados 
nos  dijeron  al  principio  que  según  el  tratado  no 
podíamos  ofrecer  halago  á  la  gente  para  embar- 
carse y  ni  directa  ni  indirectamente  darle  dinero 
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ó  ropa,  ni  hacerles  promesa  de  empleo  ni  hablar- 
les personalmente,  porque  ellos  deberian  venir  de 
propia  voluntad  y  si  habia  algunos  preparados  á 
emigrar,  debian  pagar  su  pasaje  con  su  dinero 
y  no  pidiéndolo  prestado  y  trayendo  un  baúl  de 
ropa.  Como  estos  pobres  diablos  no  tienen  en  el 
mundo  mas  que  algunos  harapos  para  cubrirse  y 
no  llevan  ni  sombrero  ni  zapatos,  semejantes  res- 
tricciones serian  de  lo  mas  ridículo  si  no  fuera  por 
los  graves  resultados  que  traen  consigo. 

Hemos  ofrecido  garantías  sobre  la  libertad  de 
todo  compromiso  en  cuanto  al  pasaje,  libertad  de 
aceptar  ó  rechazar  cualquier  empleo  á  su  llegada 
y  seguridad  de  buen  trato;  hemos  ofrecido  llevar- 
los gratis;  pero  todo  ha  sido  inútil.  Nos  han  con- 
testado sencillamente  que  nó,  y  el  asunto  tiene 
que  ir  á  Pekín  para  el  arreglo  de  condiciones 
prácticas,  con  las  cuales  se  pueda  efectuar  la  emi- 
gración, protestando  nosotros  entre  tanto  contra 
las  autoridades  por  daños  y  perjuicios. 

Difícilmente  opinaría  que  en  Pekio  sea  posi- 
ble un  arreglo,  tanto  mas  difícil  de  conseguir 
ahora  después  del  fiasco,  puesto  que  se  ha  creado 
un  fuerte  resentimiento  oficial,  y  las  autoridades 
locales  para  justificar  su  procedimiento  arbitra- 
rio, tergiversarán  los  hechos. 

Muchas  manillas  de  papel  podria  escribir  para 
dar  cuenta  minuciosa  de  los  incidentes  y  desa- 
grados de  este  negocio  sin  conseguir  decirlo  to- 
do. El  resumen  de  lo  que  pasa  es  que  el  Gobier- 
no de  Hong  Kong  ha  instigado  estas  oposiciones 
por  motivos  de  humanidad,  diciendo  que  tiene 
pruebas  incontestables  de  que  la  condición  del 
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chino  en  el  Perú  es  casi  en  todas  las  haciendas 
poquísimo  mejor  que  la  de  los  esclavos  y  cree 
que  los  emigrados  por  nuestro  contrato  serán  tra- 
tados del  mismo  modo. 

¿Cómo  será  esto  posible  si  van  libres?  Supon- 
gamos que  al  llegar  se  les  induzca  á  hacer  un 
contrato  por  mas  ó  menos  tiempo  y  se  le3  lleve  á 
una  hacienda  distante,  ¿quién  asegura  que  se  les 
tratará  mejor  que  á  sus  compañeros?  Yo  le  digo 
á  U.  lo  que  dicen  nuestros  enemigos. 

El  Gobierno  de  Hcng  Kong  presenta  el  asun- 
to de  esta  manera  á  los  chinos  para  explicar  su 
negativa  contra  la  emigración.  El  Virey  dice  que 
¿cómo  ha  de  tener  él  menos  interés  que  los  in- 
gleses en  el  bienestar  de  sus  compatriotas?  y  los 
ingleses  no  le  permiten  ir  de  Hong  Kong  al  Pe- 
rú para  que  los  traten  de  cuantas  malas  maneras 
es  posible;  pero  como  él  ve  que  la  China  está 
obligada  por  un  tratado  al  Perú,  explica  á  su  ma- 
nera los  términos  del  tratado  y  dá  reglas  de  adua- 
na prohibitivas,  fundándose,  en  el  caso  del  "Fray 
Bentos"  ocurrido  en  Suata*  el  año  ele  1875,  pe- 
ro con  mayor  rigor. 

Los  chinos  en  todo  este  asunto  han  mostrado 
mala  fé  y  Olyphant  y  C.a  no  tienen  mas  culpa  de 
lo  ocurrido  en  este  viaje  que  la  tiene  el  Perú. 
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Carta  bscbita  en  Cantón. 

Jimio  13  de  1878. 

La  falta  de  no  mandar  un  número  completo  de 
pasajeros  al  Callao,  pende  .enteramente  de  los 
obstáculos  oficiales  que  han  puesto  las  autorida- 
des chinas,  cuyo  resultado  fué  una  prohibición 
final  de  emigración  al  Perú,  mientras  se  consul- 
tara la  cuestión  á  Pekin.  Tal  consulta  ocasiona- 
rá necesariamente  una  demora  de  dos  ó  tres  me- 
ses, y  como  el  vapor  está  cargado,  no  debemos 
detenerlo  con  perjuicio  de  los  embarcadores  y  de 
los  pasajeros  que  ya  se  encuentran  á  bordo. 

Abrigamos  las  firmes  esperanzas  de  que  las  di- 
ficultades existentes  serán  allanadas  con  la  apela- 
ción á  las  autoridades  imperiales  de  Pekin,  á  fin 
de  que  no  se  nos  presenten  otra  vez  obstáculos 
insuperables  en  el  camino  y  podamos  enviar  mas 
de  1,000  hombres  en  el  próximo  viaje  del  va- 
por. 

Los  hombres  están  listos  para  marchar,  y  mu- 
cho tiempo  antes  de  la  llegada  del  vapor  había- 
mos conseguido  ya  un  número  de  pasajeros  que 
al  cabo  fueron  dispersados  por  los  empleados,  y 
que  después  hemos  vuelto  á  reunir  en  dos  oca- 
siones, listos  para  embarcarse  á  bordo  del  vapor 
y  esperando  tan  solo  el  permiso  de  la  aduana. 

Después  de  mucha  demora  y  repetición  de 
nuestra  solicitud,  se  concedió  un  permiso  con 
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fecha  39  del  próximo  pasado,  pero  con  tales  res- 
tricciones prohibitivas,  que  ningún  chino  agri- 
cultor podia  hacer  uso  de  él;  siendo  condición 
esencial  de  la  emigración  que  todo  pasajero  de- 
be pagar  su  propio  pasaje. 

Nos  hemos  ocupado  en  seguida  en  obtener  una 
modificación,  ó  á  lo  menos  una  aplicación  libe- 
ral de  las  reglas  bajo  las  cuales  la  comisión,  nom- 
brada para  examinar  á  los  pasajeros  estaba  pro- 
cediendo; al  mismo  tiempo  teníamos  motivos 
para  suponer  que  se  embarcarían  algunos  pasa- 
jeros que  fueron  aprobados  por  la  comisión;  co- 
mo quiera  que  sea  la  censura  popular  se  pro- 
nunció contra  todo  el  negocio,  apoyada  por  la 
mayoría  de  las  autoridades,  resultando  de  ello  ma- 
yor severidad  en  el  examen,  hasta  ayer  que  fui- 
mos notificados  de  que  á  ningún  pasajero  para 
el  Perú  se  le  daría  pase  por  la  comisión,  salvo 
los  pertenecientes  á  mejor  clase,  que  habían  pa- 
gado su  propio  pasaje  y  pudieran  presentar  se- 
guridades satisfactorias  de  bien  conocidas  nota- 
bilidades chinas  sobre  el  particular.  Esto  nos  co- 
loca en  la  absoluta  imposibilidad  de  procurar 
pasajeros  de  ningún  modo  mientras  se  exijan  ta- 
les requisitos  déla  comisión,  por  lo  cual  hemos 
despedido  hoy  á  los  de  la  clase  inferior,  deseosos 
de  ir,  aunque  imposibilitados  para  efectuarlo  por 
motivo  de  las  exigencias  oficiales,  después  de 
haberlos  tenido  esperando  tan  solo  por  el  permi- 
so dé  embarque  de  la  aduana. 

Desde  un  principio  han  procedido  las  autori- 
dades de  mala  fé  en  todos  los  asuntos  relativos  á 
esta  emigración. 
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El  Virey  expidió  una  proclama  en  el  invierno 
pasado,  reconociéndola  como  legal,  recomendán- 
dola, previniendo  á  todos  contra  rumores  falsos 
concernientes  á  ella.  La  proclama  fué  expedida 
á  petición  nuestra,  y  de  nuestro  Cónsul  el  señor 
P.  C.  Lincoln;  pero  una  vez  expedida,  no  siguió' 
los  trámites  de  costumbre,  por  manera  que  solo 
pocos  tenían  conocimiento  de  ella. 

Poco  después  de  la  llegada  del  "Perusia," 
próximamente  el  10  del  pasado,  unos  cincuenta 
nombres,  pasajeros  con  su  capataz,  que  estaban 
pacíficamente  esperando  el  permiso  de  embargue 
fueron  arrestados,  por  el  cargo  de  haber  sido 
llevados  á  Cantón  y  ser  vendidos  é  irse  aí  Perú, 
y  apesar  de  que  el  interrogatorio  no  arrojó  nada 
desfavorable,  ni  menos  dos  declaraciones  subsi- 
guientes ante  el  Cónsul  de  los  Estados  Unidos 
y  el  comisionado  de  la  aduana,  demostrándose 
que  eran  inocentes  de  toda  calumnia  levantada 
en  su  contra,  fueron  detenidos  y  sometidos  á 
tortura  y  abusos  por  el  espacio  de  dos  ó  cuatro 
semanas,  resultando  que  uno  de  los  hombres 
falleció  en  el  hospital  después  de  su  libertad  y 
cuatro  se  encuentran  gravemente  enfermos.  A 
consecuencia  de  este  arresto  y  apoyado  en  el,  el 
Virey  envió  un  despacho  bastante  descomedido 
á  nuestro  Cónsul  Mr.  Lincoln,  denunciando  nues- 
tro negocio  como  continuación  del  de  culíós  de 
años  pasados,  y  ordenándonos  el  inmediato  despa- 
cho del  vapor. 

Expidióse  también  una  proclama  anunciando 
que  en  los  suburbios  habia  ladrones  de  hombres, 
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previniendo  á*  la  vez  que  las  mas  severas  penas 
de  la  ley  se  aplicarían  á  todo  el  que  se  ocupase 
en  el  tráfico  de  culíes. 

Antes  de  estos  disturbios  nos  habíamos  dirigi- 
do al  Comisionado  de  aduana  pidiéndole  informes 
sobre  los  reglamentos  que  debíamos  observar 
para  embarcar  pasajeros  etc.  y  se  nos  contestó 
que  no  había  reglas  especiales,  que  los  pasajeros 
podían  embarcarse  á  bordo  del  vapor  como  de 
costumbre,  etc.  Sin  embargo,  cuando  el  buque 
estuvo  listo  para  recibir  sus  pasajeros  y  solicita- 
mos el  permiso,  el  Comisionado  de  aduana  nos 
indicó  que  debia  consultar  con  las  autoridades 
chinas  antes  de  expedir  el  permiso.  Varias  en- 
trevistas hemos  tenido  con  él  sobre  este  asunto, 
sin  resultado  definitivo;  él  y  Mr.  Lincoln  han 
tenido  frecuentes  consultas  con  el  Virey.  Final- 
mente con  fecha  30  del  mes  último,  obtuvimos 
un  permiso  como  vá  dicho,  contra  cuyos  térmi- 
nos protestamos  el  1.°  del  actual.  No  obstante, 
tratamos  de  proceder  con  él,  por  la  firme  prome- 
sa que  el  Virey  y  el  Comisionado  de  aduana  nos 
hicieron  de  que  los  términos  del  permiso  serian 
tan  solo  nominalmente  ejecutados. 

El  clamor  popular  y  la  oposición  de  las  demás 
autoridades  indígenas  han  causado  completa  mu- 
danza en  la  disposición  liberal  del  Virey,  y  todo 
esfuerzo  de  nuestra  parte  para  garantizar  la  li- 
bertad y  buen  trato  á  la  emigración  bajo  nuestro 
contrató,  han  quedado  sin  resultado  alguno.  Por 
consiguiente,  estamos  obligados  á  abandonar 
nuestra  empresa  para  este  viaje,  á  referir  toda 
la  cuestión  á  Pekín  y  á  notificar  á  las  autoridades 
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que  reclamaremos  contra  ellas  por  nuestros  per- 
juicios, en  consecuencia  de  su  desafuero  á  nues- 
tros derechos  según  los  tratados.  El  asunto  está 
ahora  bajo  el  pié  siguiente: 

El  doctor  Elmore  pasará  inmediatamente  á 
Pekin  con  un  representante  nuestro,  á  fin  de  exi- 
gir el  cumplimiento  de  los  tratados  con  el  Perú, 
los  cuales  han  desatendido  arbitrariamente  las 
autoridades  de  aquí. 

En  todo  este  negociado  las  autoridades  han 
contado  con  el  activo  y  podemos  decir  abierto 
apoyo  del  Gobierno  inglés  de  Hong  Kong,  que  ha 
hecho  manifestaciones  de  un  carácter  desesperan- 
te paradesacreditar  la  emigración  al  Perú,  ha- 
biendo publicado  oficialmente  en  la  "Gaceta  del 
Gobierno"  despachos  que  condenan  el  negocio  de 
nuestro  contrato,  señalándolo  como  un  paso  aten- 
tatorio del  Gobierno  peruano  para  revivir  el  trá- 
fico de  culíes  (Véase  ''Gaceta  Oficial"  de  11  de 
mayo.)  A  pasajeros  que  intentaron  venir  aquí 
para  ir  en  el  "Perusia"  les  impidió  la  policía  de 
Hong  Kong  embarcarse  á  bordo  de  los  vapores 
del  rio,  atropellando  así  toda  ley  y  razón  y  creán- 
donos á  la  vez  toda  clase  de  obstáculos  para 
conseguir  gente  é  informes  en  Hong  Kong,  de 
manera  que  la  operación  de  alistar  el  buque  ha 
tenido  que  ejecutarse  por  medio  de  tercera  per- 
sona. 

En  efecto,  al  intentar  llevar  á  cabo  el  embar- 
que de  emigrados  por  el  "Perusia"  hemos  tenido 
la  oposición  de  toda  la  fuerza  del  Gobierno  chi- 
no, apoyado  por  la  influencia  y  cooperación  acti- 
va del  Gobierno  inglés.  El  sentimiento  público 
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lia  sido  excitado  por  medio  de  proclamas  exalta- 
das y  después  se  ha  tomado  de  pretexto  para 
desatender  las  obligaciones  de  los  tratados. 

Artículos  difamantes  se  han  publicado  en  la 
prensa  local  y  extranjera,  pintando  la  condición 
actual  de  los  chinos  en  el  Perú  como  igual  ala 
de  la  esclavitud. 
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